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Section 1: Questionnaire relating to your request for use of a Kaurna name, phrase or translation.
KWP is attempting to document the use of the Kaurna language including Kaurna names, phrases and translations. This Questionnaire assists in the promotion of the Kaurna language and provides a record of language use which helps to prevent or reduce unwanted duplication of the same words and expressions, although this may not always be possible. Please take a few minutes to answer the questions below. Some of the questions may not be relevant to the purpose of your particular project or request. Just answer what you can. Your assistance here is greatly appreciated. Services will not be provided until the completed questionnaire is received.
	Date of Request
	

	Name of person making the Request
	

	Occupation
	

	Organisation or affiliation
	

	Postal and Physical Address
	

	Email
	Ph
	Fax

	Are you a Kaurna person? 

	 FORMCHECKBOX 
 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 No

	Are you an Aboriginal or Torres Strait

Islander person?
	 FORMCHECKBOX 
 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 No


	What is the purpose of your Request?


	Kaurna name

	 FORMCHECKBOX 
 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 No

	Translation
	 FORMCHECKBOX 
 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 No

	Information
	 FORMCHECKBOX 
 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 No

	Other (please specify)

	Do you have particular suggestions of Kaurna word(s) or phrases in mind? (if so what are they?):



	What do you understand these words to mean?



	What English words/phrases/sentences would you like translated into Kaurna? (Please be aware that it is not not always possible to translate directly from English into Kaurna)



	What will the Kaurna name/phrase/translation refer to?



	How will the Kaurna name/phrase/translation/information be used?



	Where will the name be used? (If possible, please provide a precise location)



	Is this location within Kaurna country? 

	 FORMCHECKBOX 
 Yes
	 FORMCHECKBOX 
 No

	Will the name/phrase/translation/information appear on the web? If so, please provide the website address (URL):

	For how long will the Kaurna name/phrase/translation/information be used? (eg one-off event, short-term, long-term):

	Implementation Date:

	Is there to be an official launch or dedication? (Please provide details):



	Who else have you consulted about your request?



	Why are you seeking a Kaurna name/phrase/translation?



	Do you have funding for your project?

	Additional Information (in the space below please provide as much information as you can so that we can understand your project). Please attach additional documents or maps where relevant.




THANK YOU FOR YOUR ASSISTANCE – NGAITYALYA 
Section 2: Services entitled “requests for Kaurna names, phrases translations and information”.
Adelaide Research & Innovation Pty Ltd (ARI) is pleased to accept your offer for Dr Rob Amery at the direction of Kaurna Warra Pintyandi through the University of Adelaide (“the Consultant”) to undertake the consultancy services described in this letter of agreement. 

Fees and Payment:
The cost of the Services will be determined by the Kaurna Warra Pintyandi in accordance with the following Schedule of fees.  Fees will apply for the services of Kaurna Warra Pintyandi regardless of whether you choose to use the name/translation or not. The minimum fee payable is $50.00, exclusive of GST.  
Schedule of Fees (Exclusive of GST)

Kaurna Names

· Simple ($500 + Corporate rate; $200 Govt., $100 education; $100 individual; Kaurna community & reconciliation efforts – FREE, donation appreciated)

· Complex (involving a significant research component @ $150ph)

Ongoing use of Kaurna names in the corporate sector $100 annual fee.

Permission granted for a 10-year period. Thereafter to be re-negotiated.

Kaurna Translations

$150 ph

The fees established above are negotiable.

The Fee for this service is used to support Kaurna language work and Kaurna Warra Pintyandi projects.
ARI will invoice you upon completion of the Services, payment is to be made within 30 days of receipt of the invoice.
Terms used:
1.   Ownership of Kaurna names, phrases, translations and information:
ARI takes the view that the Kaurna language is to be protected. You agree that You do not own any name/phrase/translation/information provided to you as a result of the Services. However, the Kaurna names, translation or information provided to you can be used by you on a non-exclusive basis for the purpose of the Request and for no other purpose. This means that the name/phrase/translation/information and any other results of the Services may be used by the Kaurna people or other third parties that we may contract with.

2. Warranties and Indemnities:
Neither ARI nor the University of Adelaide give any warranty or accept any liability in relation to the conduct by them of the Services or the use of the name/phrase/translation/information by you or your executives, employees, agents or subcontractors except to the extent, if any, required by law or as specifically provided for in this letter of agreement.  If apart from this Clause 2 any warranty or condition would be implied whether by law, custom or otherwise, that warranty or condition is to the fullest extent permitted by law hereby excluded. 
SIGNED for and on behalf of _____________________________(name)

DATE:
Kaurna Warra Pintyandi





C/- Dr Rob Amery on behalf of Kaurna Warra Pintyandi


Linguistics, School of Humanities


The University of Adelaide, 


SA  5005  AUSTRALIA


Tel: (08) 8303 3924


Fax: (08) 8303 4341


e-mail: rob.amery@adelaide.edu.au


http://www.adelaide.edu.au/kwp/
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